
۲۳-۴۲



ا   ِ ﴾ ۲۳﴿  یَقۡضِ مَاۤ  اَمَرَہٗ کَلَّا   لَما ِلیٰ  طعََامِہ ۤ فَلۡیَنۡظُر ﴾ ۲۴﴿  الِۡۡنۡسَانُ  ا

اا صَببَنَۡا  الۡمَآءَ صَبًّا اثمُا ﴾ ۲۵﴿  اَن ۢۡبتَنَۡا ﴾ ۲۶﴿  شَقَقۡنَا الۡۡرَۡضَ شَقًّ فیِۡہَا حَبًّافَاَن

﴾ ۳۰﴿  غلُۡبًا     حَدَآئقَِ وا  ﴾ ۲۹﴿  نخَۡلًَّ     زَیتُۡوۡناً وا وا  ﴾ ۲۸﴿  عنَِبًا وا  قَضۡبًاوا ﴾۲۷﴿  

تَاعًا  ﴾ ۳۱﴿  وا  فَاکہَِۃً  وا اَبًّا کمُۡ  وَ لِۡنَۡعَامِکمُۡ ما ۃُ  جَآءَتِ فَاذَِا ﴾ ۳۲﴿  لا آخا ﴾ ۳۳﴿  الصا

ہ   وَ اَبیِۡہِ وَ ﴾ ۳۴﴿  یَفُِِّ  الۡمَرۡءُ مِنۡ  اَخیِۡہِ یَوۡمَ   ﴾ ۳۶﴿  صَاحبِتَہِ   وَ بنَیِۡہِ وَ ﴾ ۳۵﴿  امُِّ

نۡہُمۡ یوَۡمَئذٍِ شَانٌۡ لکِلُِّ  غۡنیِۡہِ  امۡریًًِٔ مِّ ۃٌ  یاوۡمَئذٍِ وُجُوۡہٌ  ﴾ ۳۷﴿  یُّ سۡفَِِ ﴾ ۳۸﴿  مُّ

ۃٌ          سۡتبَۡشَِِ ﴾۴۰﴿  غَبرََۃٌ عَلَیۡہَا وَ وُجُوۡہٌ      یاوۡمَئذٍِ    ﴾ ۳۹﴿  ضَاحکَِۃٌ      مُّ

ٰٓئکَِ   ﴾     ۴۱﴿  تَرہَۡقُہَا     قَترََۃٌ      ۃُ  اوُل ﴾۴۲٪﴿الۡفَجَرَۃُ    ہمُُ الۡکَفََِ



 

 

 ث
ی
مطالعہ حد

ای اللَّهُ عَلَیۡ  مَ عَنۡ عَبۡدِ اللَّهِ بنِۡ عُمَرَ قَالَ کاَنَ مِنۡ دُعَائِ رَسُولِ اللَّهِ صَل هِ وَسَلا

لِ عَافیَِتکَِ وَفُجَ اللاهُما  ِّی أعَوُذُ بکَِ مِنۡ زَوَالِ نعِۡمَتکَِ وَتَحَوُّ ِن ائۃَِ إ
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 ا بن عمر 

 

 )حضرت

 

 ہے کہ ر سول ا للہ ( ر ض

 

 ث
ی
 ں کی صلى الله عليه وسلمسے ر و ا 

 

د عاو

......میں سے ا ی ک د عا یہ بھی تھی 

 و ا ل سے ا و ر 

 

تیری عافیت ا و ر  صحت ا ے ا للہ میں تجھ سے تیری نعمت کے ر

ک مصیبت ا  جانے ا و ر  تیر

 

ا ر ا ضگیکے پلٹ جانے سے ا و ر  ا چای

 

 ر  قسم کی ی
ہ
ی 

سے پناہ مانگتا ہوں



کَلَّا  

ا  لَما

یَقۡضِ 

اَمَرَہٗ مَاۤ  

ِ لۡ فَ  یَنۡظُر

الِۡۡنۡسَانُ 

ِلیٰ  طعََامِہ ۤ     ا

 ر گز نہیں-
ہ

ا  یَقۡضِ مَاۤ  اَمَرَہٗ    ِلیٰ  طعََامِہ ۤ  ﴾    ۲۳﴿  کَلَّا   لَما ِ الِۡۡنۡسَانُ  ا ﴾ ۲۴﴿  فَلۡیَنۡظُر

ک -

 

نہیںا بھی ی

کیا پور ا      -

یکھے کہ د پس      چاہیے      -

- 

 

سا ں

 

ن
ا 

 رف   ا پنے کھانے کی-

کو س ا ا س نے حکم د ی ا  جو -

 فیصلہکام کاکسی)القضاء(قَضَى

ا ، ختم، کرد ینا

 

ا  پور ا  کری

 

کری



ا  یَقۡضِ مَاۤ  اَمَرَہٗ      ﴿   ِ الِۡۡنۡسَانُ ۲۳کَلَّا   لَما ﴾    فَلۡیَنۡظُر
ِلیٰ  طعََامِہ ۤ     ﴿   ﴾ ۲۴ا

 ا د ا  نہیں کیا جس

 

ر ض
ف
 ر گز نہیں، ا سِ نے و ہ 

ہ
کا ا للہ نے ا سِے 

 ا پنی خور ا ک کو-تھاحکم د ی ا  

 

سا ں

 

ن
 ر ا  ا 

 

 د یکھےپھر د

By no means hath he fulfilled what Allah hath 
commanded him - Let man consider his food



o کو 

 

سا ں

 

ن
تنبیہا 

o سا نی کی ا بتدا ء

 

ن
 میں تخلیقِ ا 

 

 میں ا للہ تعالیٰ کی ا نتہا،  گزشتہ ا  ی ا ت

 

ء ا و ر  ا ں

 کر 

 

 کا د

 

 کاملہ ا و ر  ا نعامات

 

قدر ت

o کے 

 

 ا و ر  قدر ت

 

ا ت

 

 ندگی کے  عمل، نمای ا ں شوا ہد ، تخلیقیا یسے و ا ضح ا حسای

 

ر

، 

 

ا ت

 

 ا و ر  ر ہنمائی کے تمام ا مکای

 

 کے ا بقاء کے ا نتظامات

 

سبات  ا س ی ا ت

 ا پنے خالق و مالک کی معرفت ا متقاضی کہ 

 

سا ں

 

ن
 ا 

 

و ر  ا پنے محسن کی ا حساں

ا ہی نہ کرےشناسی میں 

 

کوئی  کوی

o 
ف
 نے ا پنے 

 

سا ں

 

ن
 ہے کہ ا 

 

ا ، ا و ر  جس کا لیکن حیرا نی کی ی ا ت

 

 کو نہ پہچای

 

ر ض

شش  نہ کی۔ا سے حکم د ی ا  گیا تھا ا س کو ا د ا  کرنے کی کوئی کو

ا  یَقۡضِ مَاۤ  اَمَرَہٗ    ﴾۲۳﴿  کَلَّا   لَما



o ر  کی نگاہ ہو تو د لائل کی کمی نہیں
ی 
تد

oکا کوئی ا للہ تعالیٰ کی قدر توں کی کوئی ا نتہاء ہے ا و ر  نہ ا س کے 

 

ا ت

 

شمار  ا حسای

o کے بس میںو ہ ا گر 

 

سا ں

 

ن
ا  تو ا 

 

ر ا ہم نہ کری
ف
کرلیتا نہ تھا کہ و ہ غذا  دا  غذا  کے ا سبات  

o کا 

 

  غذا  ہی دا  نہیں کی ا س نے صرکمال ا و ر  کرشمہ کہ ا للہ تعالیٰ کی قدر ت

 کی ا ی ک

 

 بلکہ ا س میں ا تنی و سعت، تنوع ا و ر  ضرو ر ی ا ت

 

ا ی ک نوعیت کا لحاظ

ا  

 

 ہوجای

 

ہےر کھا ہے کہ د یکھ کر ا  د می مبہوت

o ا نکی کو تمام مخلوق و ہ 

 

ر ا ہم کری
ف
 کے مطابق غذا  

 

 ہے۔ ا  ضرو ر ت

 

ا یسے ا یسے مقامات

 کی

 

سا ں

 

ن
ک ا 

 

ا  ہے جہاں ی

 

نہیںر سا ئی بھی  نگاہوں کی پر غذا  کی ترسیل کا ا نتظام کری

o ِ

 

ر گ د ر ختاں
ی 

 ر  سبز د ر  نظر ہوشيار  
ہ

 

 

معرفت کرد گار و ر قش د فتری ا ست

ِلیٰ  طعََامِہ ۤ   ِ الِۡۡنۡسَانُ  ا ﴾۲۴﴿  فَلۡیَنۡظُر



اا  اَن

صَببَنَۡا   الۡمَآءَ 

صَبًّا

ثمُا 

الۡۡرَۡضَ نَاشَقَقۡ 

oا ۔ شگا  شق

 

 ی

 

ا  ، پھار

 

کری

ا شَقًّ

 نے ہمبیشک       -

اا  ا﴾  ۲۵﴿  صَببَنَۡا  الۡمَآءَ صَبًّااَن ﴾ ۲۶﴿  ثمُا شَقَقۡنَا الۡۡرَۡضَ شَقًّ

 ی لا-

 

ڈ

 

ر سا ی ا )ا ی
ی 

نے ہم( 

ر سا تےجیسے -
ی 

 یں   

پھر -

 مین کو 

 

ر

 تے-

 

 یں   جیسے پھار

 ا       ہم نے-

 

پھار

پھینکنا سے ی ا نی ا و پر صب ی ا نی

ا کیدصَبَّا د و ی ا ر ہ 

 

-کے لئےی

ر ا و ا نی پری ا نی 
ف
 کی 

 

ث
ل
۔ہےد لا



اا صَببَنَۡا  الۡمَآءَ صَبًّا ا﴾  ۲۵﴿  اَن ﴾ ۲۶﴿  ثمُا شَقَقۡنَا الۡۡرَۡضَ شَقًّ

 و ر  سے ی ا نی 

 

ر سا ی ا بیشک ہم نے خوت  ر
ی 

 ا 

 

 مین کو چیرا  پھار

 

پھر ہم ہی نے ر

That We pour down the water, pouring (it) down 
in abundance,

And We split the earth in fragments,



o میں سے  ی ا نی 

 

 حیات
ِ
سا نیا یسی بنیا-ا ہم ترین ا  سبات 

 

ن
د ی چیز جس کے بغیر ا 

 ندگی ی ا قی نہیں ر ہ سکتی ۔ 

 

ر

o کبھی 

 

سا ں

 

ن
ہے ؟غور  کیا ا س کے نظام پہ نے ا 

o  ر ا و ا نی سے و جود  ا للہ نے  ا پنی دا  کرد ہ نعمتوں میں ی ا نی کو ست
ف
 ی ا د ہ 

 

سے ر

 ر بخشا۔ 

 

 ر ا ئع میں سے  ا ہم ترین د

 

 ی ا نی  کے د

 

یعہی ا ر س

oبن کر ا ٹھنا 

 

،کا ا س ی ا نی کو لے کے چلنای ا د لوں،سمندر و ں سے ی ا نی کا بخار ا ت

ں کا
ٔ
ا  ، د ر ی ا و 

 

ر   کا گری
ی 
 و ں پہ 

 

ر سنا ، پہار
ی 
ا ی ا ر شوں کا 

 

ا
لن

 

ن
..... و اںں سے 

oندگی 

 

 ت  کر کے   ا س  سے ر

 

 مین کا ی ا نی کو ج ڈ

 

ا ( ر و ئیدگی )پھر ر

 

کا ظہور  ہوی

اا صَببَنَۡا  الۡمَآءَ صَبًّا ﴿   ا ﴿  ۲۵اَن ﴾ ۲۶﴾  ثمُا شَقَقۡنَا الۡۡرَۡضَ شَقًّ

 ہے  ؟

 

کس کے مرہوں



ۡ فَ  ۢۡبتَ نَااَن

ہَافیِۡ 

حَبًّا

وا عنَِبًا

قَضۡبًا وا  

وا  زَیتُۡوۡناً 

نخَۡلًَّ وا 

نے  ہما گای ا  پھر   -

بتَنَۡا فیِۡہَا حَبًّا
ۡۢ ﴾۲۹﴿  وا  زَیتُۡوۡناً وا نخَۡلًَّ     ﴾  ۲۸﴿  وا عنَِبًا وا  قَضۡبًا﴾۲۷﴿  فَاَن

ا س میں -

 )غلہ -

 

ا ج

 

(ا ی

ا نگور  ا و ر      -

ا و ر  ترکار ی -

 ا و ر  : -

 

 یتوں

 

ر

ا و ر  کھجور یں-

ر یسبزی  ی ا  ترکا–قصب

 کا)د ا نہ  -حب 

 

ا ج

 

.(..ا ی



بتَنَۡا فیِۡہَا حَبًّا ﴿  
ۡۢ ﴾  وا  ۲۸﴾    وا عنَِبًا وا  قَضۡبًا      ﴿  ۲۷فَاَن

﴾ ۲۹زَیتُۡوۡناً وا نخَۡلًَّ      ﴿  

ترکار ی ا ںا و ر  ا نگور  ا و ر -غلےپھر ا سُ کے ا ندر  ا گائے 

 ا و ر  کھجور یں

 

 یتوں

 

ا و ر  ر

And produce therein grain, And grapes and green 
fodder، And Olives and Dates,



حَدَآئقَِ وا  

غلُۡبًا

وا  فَاکہَِۃً 

وا اَبًّا 

تَاعًا ما

کمُۡ  لا

وَ لِۡنَۡعَامِکمُۡ 

 ا و ر      -

 

ی ا غات

کمُۡ  وَ لِۡنَۡعَامِکمُۡ ﴾  ۳۱﴿  فَاکہَِۃً  وا اَبًّاوا  ﴾  ۳۰﴿  وا  حَدَآئقَِ غلُۡبًا      تَاعًا  لا ﴾۳۲﴿  ما

- 

 

ھن
گ

ے

پھلا و ر     -

چار ہ ا و ر       -

 یں   فائدے کی چیزیں-

لئے تمہار ے مویشیوں کےا و ر  -

لیئےتمہار ے -

جانور و ں کے چرنے کے لیے تیار  ہوو ہ گھاس جو الابّ   

ا غَلَبَ 

 

 ہوی

 

ے غ لْبَای ا لاد ست

 

ھن
گ

ث  ہوں)
ل
 مین پر غا

 

(جو ر



تَاعًا  ۳۱فَاکہَِۃً  وا اَبًّا ﴿  وا  ﴾ ۳۰وا  حَدَآئقَِ غلُۡبًا      ﴿   ﴾  ما
کمُۡ  وَ لِۡنَۡعَامِکمُۡ ﴿   ﴾ ۳۲لا

ے 

 

ھن
گ

 ا و ر  

 

ے ا و ر  پھل میو( رفج رفج کے)، ا و ر  ی ا ع

مویشیوں چار ہ ۔ تمہار ے لیے ا و ر  تمہار ے( جانور و ں کا)

 یست کے طور  پر

 

 ر

 

کے لیے سا ماں

And enclosed Gardens, dense with lofty trees,
And fruits and fodder, Provision for you and your 

cattle.



oمین کو   ر و ئیدگی  عطا کرنے  کےی ا نی 

 

 کر جوکی د ستیابی  ا و ر  ر

 

 نعمتوں کا د

 

  بعد  ا ں

 

 ا ں

 مین ا و ر  ی ا نی )د و  عناصر  

 

کے تعامل سے دا   ہوتی یں ( ر

o ا و ر   ا س کی 

 

 کے ا للہ کی قدر ت

 

 ث
ی
 و  عنا

 

مت
ح
 ر  میں سےر 

ہ
مظا

o“ غلےا س میں پھر(Grain)   کی بنیاد ی غذا  میں” ا گائے 

 

سا ں

 

ن
 سےجو ا 

o گ ترکار ی  ،  قسم کے ا نگور پھر ا س  میں قسما

 

 ا و ر  ر نگا ر ی

 

 یتوں

 

کھجور یںا ں، ا و ر  ر

o کی تکمیلکہ 

 

 کی رفج رفج کی ضرو ر ی ا ت

 

سا ں

 

ن
پر و ہ   ہوسکے، ا و ر  ا س سے ا 

 ندگی سے بہرہ و ر  ہوسکے

 

 طور  پر نعمت ر

 

لطف ا و ر  پرسکوں

o جانور و ں کے لیے بھیتمہار ے لیئے ہی نہیں 

 

، بلکہ ا ں

 

ت

 

 جن سے تم کو گوس

ا  ہے ا و ر  جو

 

 خور ا ک حاصل ہوی

 

 تمہار ی چربی، د و د ھ، مکھن و غیرہ سا ماں

 بھی ا نجاممعیشت کے لیے۔ 

 

ڈ مات

 

یں د یتے بیشمار  د و سری ج

    

 

۳۲-۲۷ا  ی ا ت

نَا " "انَْ بَ ت ْ



o ر ا ہمی
ف
 یست کی 

 

ِ ر

 

 کی  ا و ر  سبزی ا ں ، خاض طور  پر غذا ئی ا جناس ، پھل–سا ماں

 

ا ں

 پہ غور  و  

 

 کو ا س کے خالق کید ستیابی ، ا ں

 

سا ں

 

ن
 عظمت ا و ر  نوع بشر پر فکر  ا 

 ی ا د ہ ا  شنا کرتی مہری ا نیوں ا س کی 

 

ہےسے بہت ر

oکو د ر ا صل ا پنے ر ت  کی معرفت کی 

 

سا ں

 

ن
 رف  لے جاتی ہے یہ معرفت  ا 

o ا و ر  تہذیب نفس کی ر ا ہ میں 

 

 ا ت

 

 کوا پنی  تعمیر د

 

سا ں

 

ن
جاتی ہے ا  گے لے ا 

oشکر  

 

سا ں

 

ن
  سا لم ہو تو ا 

 

 غور  کرے ا و ر   فطرت

 

سا ں

 

ن
 ا گر ا 

 

 ی ا ت

 

 گذا ر ی کے ج ڈ

سے معمور  ہو جائے

oفلینظر الانسان

    

 

۳۲-۲۷ا  ی ا ت



فَاذَِا جَآءَتِ 

ۃُ  آخا الصا

یوَۡمَ  یَفُِِّ  

الۡمَرۡءُ 

اَخیِۡہِ مِنۡ  

ہ  وَ  امُِّ

اَبیِۡہِ وَ 

 و ہ  ج ت  ا  ئے گیپھر       -

ۃُ   آخا ہ   وَ اَبیِۡہِ ﴾ ۳۴﴿  یَوۡمَ  یَفُِِّ  الۡمَرۡءُ مِنۡ  اَخیِۡہِ ﴾  ۳۳﴿  فَاذَِا جَآءَتِ الصا ﴾ ۳۵﴿  وَ امُِّ

- 

 

 نے و ا لیکاں

 

چیخ  پھار

 ا س -

 

گا د و ر  بھاگےد ں

 سےا پنے بھائی-

سے ا پنی ماںا و ر     -

سےا پنے ی ا ت  ا و ر       -

-  

 

سا ں

 

ن
ا 

  کییَص خ  صَخَّ 

 

ا  و ا ر

 پنا و ر  سختی 

 

ت

 

کرج

  کا کانوں سے ٹکر

 

ا ا  و ا ر

 

ا ی

الۡمُجۡرمُِ لَوۡ  یَفۡتَدِیۡ مِنۡ عَذَابِ وَدُّ  یَ 

﴾ ۱۲﴿  وَ صَاحبِتَہِ  وَ اخَیِۡہِ ﴾ ۱۱﴿  یَوۡمِئذٍِۭ ببِنَیِۡہِ 

وۡیِہِۡ  ًـٔ تیِۡ تـُ
وَ مَنۡ  فیِ ﴾ ۱۳﴿  وَ فَصِیۡلَتہِِ الا

﴾ ۱۴﴿  الۡۡرَۡضِ جَمیِۡعًا   ثمُا  ینُۡجیِۡہِ 



ۃُ   ﴿   آخا ﴾  یَوۡمَ  یَفُِِّ  الۡمَرۡءُ مِنۡ  ۳۳فَاذَِا جَآءَتِ الصا
ہ   وَ اَبیِۡہِ ﴿  ۳۴اَخیِۡہِ ﴿   ﴾ ۳۵﴾ وَ امُِّ

 

 

 بہرے کر د ینے و ا لی ا  و ا ر

 

ہوگیبلند ا  خرکار  ج ت  و ہ کاں

 ا  د می ا پنے بھائی سے بھاگے 

 

گاا سُ د ں

(بھی)ا و ر  ا پنی ماں ا و ر  ا پنے ی ا ت  سے 

At length, when there comes the Deafening Noise,
That Day shall a man flee from his own brother,

And from his mother and his father,



o ا و ر  ا س 

 

ہ کے بعد-کی ہولناکیو قوعِ قیامت

 

خ
ف

 

ن

 لوگوں کی د و سرے 

 

ث
ل
حا

o ٰۃُ الۡکبُرۡی آما  ا  ہنگافَاذَِا جَآئَ تِ الطا

 

ر
ی 
مہ۔۔ پھر ج ت  و ہ ا  جائے گا 

oسے  تمام مرے ہوئے   

 

 خیز ا  و ا ر

 

ِ ا  خری نفخ صور  کی قیامت

 

 ا ٹھ کر میدا ں

 

سا ں

 

ن
ا 

ے جائیں گےمیں حشر 

 

ن
 
ی
۔ جوا بدہی کے لیے کھڑے کرد 

o  

 

  ا پنے ا نجام کوکی کیفیت کی ہیبت ا س ر و ر

 

سا ں

 

ن
 ا و ر  ا 

 

 لِ  بیاں
ی
ا قا

 

 د یکھ کر ا ی ک ی

 میں ہوگا    ا سے  

 

ث
ل
ا  ر ہے ا پنے د ا ئیں ی ا ئیں ا و ر  ا  گے پیچھےحا

 

 جای

 

گا کا ہوس

oجنھیں و ہ قبا  

 

ر
ی 
ر یبی عز

ق
 ا و ر  ا س کے 

 

 و ا س کا ا پنا خاندا ں

 

 ندگی میں ا پنی قوت

 

ئلی ر

 سمجھتا تھا ست  کو پہچاننے سے

 

گاا نکار  کرد ے عصبیت کا سا ماں

oطا ر ی ہوگی، بھائی 

 

ث
ل
 ر  شخص پر نفسی نفسی کی حا

ہ
بھائی سے بھاگے گا ا و ر  ماں 

 ا ں

 

ر
ی 
ہوگی۔ میاں بیوی ا ی ک ی ا ت  ا پنی ا و لاد  سے ا و ر  ا و لاد  ا پنے ماں ی ا ت  سے گر

د و سرے سے ا جنبی بن چکے ہوں گے۔ 

ۃُ   آخا ہ   وَ اَبیِۡہِ ﴾ ۳۴﴿  یوَۡمَ  یَفُِِّ  الۡمَرۡءُ مِنۡ  اَخیِۡہِ ﴾  ۳۳﴿  فَاذَِا جَآءَتِ الصا ﴾ ۳۵﴿  وَ امُِّ



ِ وَ  ہ  صَاحبِتَ

ہِ بنَیِۡ وَ 

لکِلُِّ امۡریًًِٔ 

نۡ  ہُمۡ مِّ

یوَۡمَئذٍِ 

شَانٌۡ 

غۡنیِۡ  ہِ یُّ

سے ا و ر  ا پنی بیوی-

غۡنیِۡہِ  ﴾  ۳۶﴿  وَ صَاحبِتَہِ   وَ بنَیِۡہِ  نۡہُمۡ یَوۡمَئذٍِ شَاۡنٌ یُّ ﴾ ۳۷﴿  لکِلُِّ امۡریًًِٔ مِّ

 سے  ا پنے بیٹےا و ر     -

 میں سے-

 

ا ں

-  

 

ا س  د ں

 ہو گی-

 

ث
ل
ا ی ک حا

س کو  ا گی          کرد ے بےپرو ا ہ (جو )-

 ر  مرد  کے -
ہ

لیے

یبیوهصَاحِبَ 

معني   بیٹےا صل میں بنو ہے بنَِیۡ  



نۡہُمۡ یَوۡمَئذٍِ ۳۶وَ صَاحبِتَہِ   وَ بنَیِۡہِ ﴿   ﴾  لکِلُِّ امۡریًًِٔ مِّ
غۡنیِۡہِ   ﴿   ﴾ ۳۷شَاۡنٌ یُّ

 ر  شخص کو ا -(بھی)ا و ر  ا پنی بیوی ا و ر  ا پنی ا و لاد  سے 
ہ
 

 

س د ں

 کن)ا یسی 

 

 لاحق ہوگی جو ا سے( پریشاں

 

ث
ل
 ر  د و سرے )حا

ہ

بے پرو ا  کر د ے گی( سے

And from his wife and his children
Every man that day will have concern 

enough to make him heedless (of others).



oسے متعلق ا س قدر  مصرو   ہو 

 

 ا ت

 

 ا پنی د

 

سا ں

 

ن
 ا 

 

گا کہ د و سرے کی ا س د ں

 ا س قدر  شدی ڈ  ہوں گے

 

ا ت

 

 کہ ا س کی رف  توجہ نہیں کرے گا ا و ر  حاد ی

گےسا ر ی فکر کو مشغول ر کھنے کے لئے کافی ہوں

o گا ی ا د  نہیں کرے ا یسے یں  جن میں کوئی شخص کسی کوموا قف تین

o پہلا 

 

 میزا ں

 

ک یہ نہ د یکھے کہ ا س جہاں ا عمال تو لے جائیں گے و اںں ج ت  ی

نہیںکا پلڑا  بھار ی ہے ی ا  

o ل صرا ظ پھر
ی 

ک نہ د یکھ لے کہ و ہ ا سے پر

 

نہیںسے گزر  سکے گا ی ا  ، ج ت  ی

o ا مہ ا عمال ج ت  پھر

 

سا نوں کے اںتھ میں د یں گےی

 

ن
ک یہ نہ د یکھ لے ا 

 

ج ت  ی

ا مہ ا عمال 

 

لا ی ا  کہ ا س کے د ا ئیں اںتھ میں ی
ی ا ئیںم

غۡنیِۡہِ  ﴾  ۳۶﴿  وَ صَاحبِتَہِ   وَ بنَیِۡہِ  نۡہُمۡ یَوۡمَئذٍِ شَاۡنٌ یُّ ﴾ ۳۷﴿  لکِلُِّ امۡریًًِٔ مِّ



o َم ای اللَّهُ عَلَیۡهِ وَسَلا قَالَ عَنۡ عَائشَِۃَ أنَا رَسُولَ اللَّهِ صَل

لًۡ فَقَالَتۡ عَائشَِۃُ فَ  اۃً غُُۡ اسُ یوَۡمَ الۡقیَِامَۃِ حُفَاۃً عَُُ
کَیۡفَ یبُۡعَثُ النا

یُغۡنیِهِ باِلۡعَوۡرَاتِ قَالَ لکِلُِّ امۡرئٍِ مِنۡهُمۡ یوَۡمَئذٍِ شَأنٌۡ 

o ہے کہ ر سول کریم صدیقہؓ  سے عائشہ 

 

 ث
ی
ر ما( صلى الله عليه وسلمر و ا 

ف
 نے 

 

 کے د ں

 

ی ا  قیامت

 ں ننگے جسم ا و ر  بغیر ختنہ

 

 عائشہ صدیقہلوگ ا ٹھیں گے ننگے ی ا و

 

 کے ا س پر حضرت

( 

 

ر مای ا  کہ ی ا  ر سول ( ر ض
ف
 شرم گاہ کی کیا لوگوں کی! صلى الله عليه وسلم کریمنے د ر ی ا فت 

 ہوگی ؟ ا  ت  

 

ث
ل
 ر  ا ی کنے صلى الله عليه وسلمحا

ہ
 

 

 کے د ں

 

ر مای ا  قیامت
ف
ا د  

 

شخص ا پنی فکر میں ا ر س

گا۔  د و سرے کی شرم گاہ نہ د یکھےکوئی شخص کسیتو ( یعنی نفسا نفسی کا عالم ہوگا)ہوگا 

بخاری و مسلم  ترمذی، ابن ابی حاتم، ابن جریر، ) 2089حدیث نمبر :جلد اول:سنن نسائی
۔( ، حاکمقیه، بیهمردویطبرانی، ابن 

غۡنیِۡہِ  ﴾  ۳۶﴿  وَ صَاحبِتَہِ   وَ بنَیِۡہِ  نۡہُمۡ یَوۡمَئذٍِ شَاۡنٌ یُّ ﴾ ۳۷﴿  لکِلُِّ امۡریًًِٔ مِّ



وُجُوۡہٌ 

یاوۡمَئذٍِ 

ۃٌ  سۡفَِِ مُّ

o َہو ۔ ا و ر  قسم ہے صبح کی ج ت  ر و شن[  34/ ا لمدثر] وَالص بْحِ إِذا أَسْفَر

ضَاحکَِۃٌ 

o تضحیک ،مضحکہ(ہنسنے کی و جہ سے : )ا ر د و  میں

ۃٌ         سۡتبَۡشَِِ مُّ

کچھ چہرے-

ۃٌ   سۡفَِِ ۃٌ         ﴾ ۳۸﴿  وُجُوۡہٌ  یاوۡمَئذٍِ مُّ سۡتبَۡشَِِ ﴾ ۳۹﴿  ضَاحکَِۃٌ      مُّ

- 

 

ا س د ں

ہوں گےر و شن -

ا لے  و ہنسنے     -

لے  خوشی منانے و ا -

 سے پرد ہ چیز کےکسی :سَفَرَ 

 

ا ، ا ٹھار خ

 

ن

گ کار و شن 

 

ا  ، کسی ر ن

 

ا کرن

 

    ونن
ر
ا 

 

 ا

 خوشی سے د ا نتوچہرہ کی :ضَحَكَ 

 

    وننن
ر
ا 

 

ا  ں ک کا ا



ۃٌ  سۡفَِِ ۃٌ ﴾ ۳۸﴿  وُجُوۡہٌ  یاوۡمَئذٍِ مُّ سۡتبَۡشَِِ ﴾ ۳۹﴿  ضَاحکَِۃٌ      مُّ

  د مک ر ہے ہوں 

 

گےکچھ چہرے ا سُ ر و ر

 و  خرم ہوں گے

 

 ا و ر  خوس

 

ا س

 

 س
ن
 

 

ا س

 

س
ہ 

Some faces that Day will be beaming, Laughing, 
rejoicing.



oے جائیں گے

 

ن
 
ی
 ا لگ کر د 

 

ر ماں
ف
ا 

 

  مطیع  ا و ر  ی

 

ا س د ں

o َمجرمو ا ے وَامۡتَازُوا الۡیَوۡمُ ایَُّھَاالۡمُجۡرمُِوۡن ! 

 

 ا لگ ہوجاو

 

۔ا  ج

oا  جائے گا

 

 ر  شخص ا پنے چہرے سے پہچای
ہ
 میں سے 

 

 کہ و ہ مومن ہے ی ا  ا ں

، ی ا غی ہے ی ا  و فاد ا ر ۔

 

ر ماں
ف
ا 

 

 گزا ر  ہے ی ا  ی

 

ر ، ا طا عت
ف
کا

o ا و ر  مناظر 

 

 کے حالات

 

ث
ق
ا  کو د یکھ کر چہرو ں پر ع ا س و 

 

 ر  ہوی
ہ
ا 

 

لامتوں کا ط

 

 

ہےفطری ی ا ت

o 

 

ا س

 

 س
ن
 

 

ا س

 

س
ہ 
ر حاں، 

ف
ا د ا ں ا و ر  

 

 کو د یکھ کر س

 

ت

 

مسکرا تے ہوئے مومن ج ن

ے ہوئے چہرو ں و ا لے ہوں 

 

مکن
گےا و ر  د 

o ر و ں
ف
 کو جیسے ہی ا للہ تعالیٰ کے عتات  کا سکا

 

ا منا ہوگا ا و ر  و ہ جہنم کی صور ت

 کے چہرو ں

 

پر سیاہی چھا جائے گی۔ میں ا پنے ا نجام کو د یکھیں گے تو ا ں

ۃٌ   سۡفَِِ ۃٌ         ﴾ ۳۸﴿  وُجُوۡہٌ  یاوۡمَئذٍِ مُّ سۡتبَۡشَِِ ﴾ ۳۹﴿  ضَاحکَِۃٌ      مُّ



وُجُوۡہٌ وَ 

یاوۡمَئذٍِ 

عَلَیۡہَا   

غَبرََۃٌ  

o ر
ی 
پیچھے ر ہ جانے و ا لا : غا

ہَاتَرہَۡقُ 

قَترََۃٌ     

ے ا و ر  کچھ چہر-

﴾۴۱﴿  تَرہَۡقُہَا     قَترََۃٌ     ﴾     ۴۰﴿  وَ وُجُوۡہٌ      یاوۡمَئذٍِ    عَلَیۡہَا   غَبرََۃٌ 

- 

 

ا س د ں

 پر -

 

ا ں

غبار    ہوگا-

 ا گی      جائے چھا -

 

پرں

سیاہی -

(  ا یسے ہوں گے) 

 قافلے کے سا تھیوغَبَرَ 

 

ا ں سے پیچھے ر ہ جای

ا  ہے قافلہ ا  گے

 

...مٹی غبار  پیچھے ر ہ جای

ا قَ هِ رَ 

 

ا  چھا جای

 

قابو کری

 کرنے ا و ر  بخل قتر

 

ا   بہت ہی کم خرج

 

د ھوا ں -کری



ٰٓئکَِ  اوُل

ہمُُ 

ۃُ  الۡکَفََِ

oر  ۃکفر
ف
کی جمع کا

الۡفَجَرَۃُ 

o َجمع فاجر کی ۃفَجَر

یہی    لوگ-

ۃُ    الۡفَجَرَۃُ     ٰٓئکَِ   ہمُُ الۡکَفََِ (۴۲٪﴿اوُل

و ہ یں  -

ر      -
ف
یں جو     کا

جو فاجر یں -



﴾ ۴۱﴿  تَرۡہَقُہَا     قَترََۃٌ ﴾۴۰﴿  وَ وُجُوۡہٌ      یاوۡمَئذٍِ    عَلَیۡہَا   غَبرََۃٌ 

ۃُ    الۡفَجَرَۃُ     ﴿ ٰٓئکَِ   ہمُُ الۡکَفََِ ﴾۴۲٪اوُل

  ر ہی 

 

  خاک ا ر

 

ہوگیا و ر  کچھ چہرو ں پر ا س ر و ر

ر  و  فا-ا و ر  کلونس چھائی ہوئی ہوگی 
ف
جر لوگ ہوں گےیہی کا

And other faces that Day will be dust-stained,
Blackness will cover them:

Such will be the Rejecters of Allah, the doers of 
iniquity.



oو ی ا س کا غبا 

 

 و ملال کا غبار  ہوگا ، ا و ر  حسرت

 

 ا و ر  یہ غبار  حزں

 

ث
ل
 

 

ر  ہوگا۔ ا و ر  د

 کو معلو

 

م ہوجائے گا کہ پریشانی کی و جہ سے چہرو ں پر سیاہی ہوگی۔ ا ں

 کو یقین ہوجائے گا

 

 ا  ا ں

 

ڈ
ٰ
ہ
ل
و ں نے کیا کمای ا  ہے ، 

ہ

 

ن
 کا ا نجام کیا ہے۔ ا 

 

 کہ ا ں

o نصیب ہوں گے  بد یہ و ہ 

 

ا بی کرتے کرتے ا پنیجنہوں نے سرکشی ا و ر  سری

  ر 

 

 کے چہرو ں پر خاک ا ر

 

ر ی ا د  کرد ی تھیں ا ں
ی 
 کے عمریں 

 

ہی ہوگی، ا ں

ہوگیچہرو ں پر سیاہی چھائی 

oلا یہ و ہ لوگ ہوں گے جو سا ر ی عمر کفر کرتے ر ہے ا و ر  فسق

 

 ا
مب
 و فجور  میں 

ر ہے۔ 

فِۃ انت ربنا وانت الرحمن الرحیم اجعل وجوھنا یومئذ مساللہم 
۔ انت اھل التقوی واھل المغفِۃ مستبشِۃضاحکۃ 

ۃُ    الۡفَجَرَۃُ    ﴾۴۱﴿  تَرہَۡقُہَا     قَترََۃٌ     ﴾  ۴۰﴿  عَلَیۡہَا   غَبرََۃٌ وُجُوۡہٌ    یاوۡمَئذٍِ  وَ  ٰٓئکَِ   ہمُُ الۡکَفََِ )۴۲٪﴿اوُل


